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Diese Waffe ist frei erwerbbar ab 18 Jahren oder älter. Zu Ihrer eigenen und zur Sicherheit 
anderer lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung vollständig durch, bevor Sie mit der Waffe 
den ersten Schießversuch unternehmen.

Käufer und Verkäufer haben die Pflicht, alle Regeln über den Gebrauch und den Besitz von 
Luftdruckwaffen zu befolgen.

Waffen unterscheiden sich in ihrer Handhabung. Sie sollten niemals mit einer Waffe schießen, 
bevor sie sich mit ihr vertraut gemacht haben. Lesen Sie die folgende Gebrauchsanleitung 
und üben Sie die Handhabung OHNE DIE WAFFE GELADEN ZU HABEN (Trockenübung auf ein 
sicheres Ziel), damit Sie in der Lage sind, die Waffe richtig und sicher zu bedienen.

Punkte zum sicheren Schießen:
1. Lernen Sie die Einzelteile ihres neuen Luftgewehrs kennen
2. Handhabung der Sicherung
3. Laden des Luftgewehrs
4. Sicher zielen und schießen
5. Visiereinstellung
6. Verstellmöglichkeiten des Abzugs
7. Aufbewahrung
8. Pflege
9. Sicherer Umgang mit Waffen
10. Technische Daten

NiemalS eiNe geSPaNNte oder geladeNe Waffe liegeNlaSSeN!
Aufbewahrung und Lagerung Ihrer Waffe sollte nur in ungespanntem und ungeladenem 
Zustand erfolgen. Sicherung auf “gesichert” stellen und sorgfältig darauf achten, daß sich 
kein Geschoß im Lauf befindet. Waffe von Kindern und ungeübten Benutzern fernhalten. Waffe 
von den Diabolos getrennt aufbewahren, um sie von ungeübten Benutzern und unbefugten 
Personen fernzuhalten.

1. lernen Sie die einzelteile ihres neuen luftgewehrs kennen
Das Einprägen der Bezeichnungen der Einzelteile Ihres neuen Gewehrs wird Ihnen helfen, die 
Gebrauchsanleitung zu verstehen. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um Freude an 
Ihrer neuen Waffe zu haben.

Korn Kimme

Lauf

Abzug
Sicherung

Schaft

Mündung
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2. Handhabung der Sicherung
•	 Um	die	Waffe	zu	sichern,	ziehen	Sie	den	Sicherungsschieber	nach	hinten.
•	 Um	die	Waffe	zu	entsichern,	drücken	Sie	den	Sicherungsschieber	nach	vorne.

Vorsicht:	Es	ist	zu	empfehlen,	sich	zur	Gewohnheit	zu	machen,	die	Waffe	stets	in	gesicherter	
Stellung	zu	belassen,	bis	geschossen	werden	soll.

3. laden des luftgewehrs
Halten	Sie	das	Gewehr	wie	im	Bild	gezeigt	mit	einer	Hand	und	stützen	den	Schaft	an	der	Hüfte	
ab.	Kippen	Sie	mit	der	anderen	Hand	den	Lauf	bis	zum	Anschlag	nach	unten.	Hierdurch	wird	die	
Kolbenfeder	gespannt.

achtung: Lassen	Sie	das	Luftgewehr	nicht	für	längere	Zeit	mit	gespannter	
Kolbenfeder	stehen.	Dies	kann	zu	Unfällen	führen	und	außerdem	kann	die	Schlagfeder	ermüden,	
wodurch	die	Schussleistung	der	Waffe	Schaden	nimmt.

Laden	Sie	vor	dem	Schuß	ein	Diabolo	in	das	Geschosslager	und	drük-
ken	es	mit	dem	Daumen	so	tief	ein,	dass	es	bündig	oder	etwas	tiefer	
mit	dem	Laufende	liegt.

achtung: Verwenden	SIe	nur	Diabolos	oder	Luftgewehrbolzen	in	dem	
Luftgewehr.	Das	Verschießen	von	Stahl-BB´s	oder	anderen	ungeeigne-
ten	Geschossen	ist	nicht	erlaubt.

-3- D
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4. Sicher zielen und schießen
achtung!	 Sorgen	Sie	dafür,	dass	der	Lauf	der	Waffe	stets	in	eine	sichere	Richtung	gehalten	
wird.	Niemals	auf	Menschen	oder	Tiere	zielen.	Behandeln	Sie	die	Waffe	immer	so,	als	wäre	Sie	
geladen	und	schussbereit.

Nach	dem	Laden	eines	Geschosses	schließen	Sie	den	Lauf,	dabei	muss	eindeutliches	Klicken	
hörbar	sein;	der	Lauf	ist	dann	richtig	verriegelt.	Nach	dem	
Entsichern	ist	das	Luftgewehr	jetzt	schussbereit.
Visieren	Sie	ein	sicheres	Ziel	an:	Halten	Sie	die	Waffe	so,	dass	
die	Kimme	(hinterer	Visierteil)	und	Korn	(Vorderer	Visierteil)	
gleichzeitig	im	Blick	haben.	Das	Korn	muß	genau	in	der	Mitte	
des	Ausschnitts	in	der	Kimme	sitzen.	Jetzt	heben	Sie	die	Waffe	
soweit,	dass	der	Mittelpunkt	der	Zielscheibe	mit	seinem	unteren	
Rand	auf	dem	Korn	aufsitzt.	Oberkante	Kimme	-	Oberkante	Korn	
-	Unbekannter	Zielpunkt	müssen	dabei	in	einer
Linie	liegen.

Hinweis:	 Das	Visier	ist	mit	speziellen	Lichtsammlern	an	Kimme	und	Korn	
ausgestattet,	die	ein	schnelleres	Visieren	ermöglichen.	

5. Visiereinstellung
Die	Treffpunktlage	kann	durch	die	Micrometervisierung	stufenlos	eingestellt	werden.	Die	
Verstellung	der	Treffpunktlage	ist	wie	folgt	vorzunehmen:
Höhenverstellung:
Bei	Schuss	hoch:	 Höhenstellschraube	
	 	 	 nach	rechts	drehen
Bei	Schuss	tief:	 Höhenstellschraube	
	 	 	 nach	links	drehen
Seitenverstellung:
Bei	Schuss	rechts:	 Seitenstellschraube	
	 	 	 nach	links	drehen
Bei	Schuss	links:	 Seitenstellschraube	
	 	 	 nach	rechts	drehen

Höhenstellschraube

Seitenstellschraube
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6. Verstellmöglichkeiten des abzug
Mit	der	Abzugverstellschraube	können	Sie	den	Abzug	wie	folgt	einstellen:
a)	 bei	zu	leichtem	Abzug:	 Drehen	der	Schraube	nach	links	
	 	 (gegen	den	Uhrzeigersinn)
b)	 bei	zu	schwerem	Abzug:	 Drehen	der	Schraube	nach	
	 	 rechts	(im	Uhrzeigersinn)

7. aufbewahrung
achtung: Niemals	eine	geladene	Waffe	liegenlassen!
Aufbewahrung	und	Lagerung	Ihrer	Waffe	sollte	nur	in	ungeladenem	Zustand	
erfolgen.	Achten	Sie	sorgfältig	darauf,	daß	sich	kein	Geschoß	im	Lauf	befindet.	Waffe	von	Kindern	
und	ungeübten	Benutzern	fernhalten.	Waffe	von	den	Diabolos	getrennt	und	verschlossen	aufbe-
wahren.

8. Pflege
Bei	entsprechender	Pflege	und	sorgfältiger	Behandlung	werden	Sie	viele	Jahre	Freude	an	Ihrer	
Waffe	haben.
achtung: Versuchen	Sie	nicht,	die	Waffe	zu	reinigen,	ohne	sie	vorher	zu	sichern,	und	zu	prüfen,	
dass	sich	kein	Geschoss	mehr	im	Lauf	befindet.	Die	äußeren	Metallteile	müssen	gelegentlich	
gereinigt	werden.	Dabei	ist	ein	weiches	Tuch	zu	verwenden,	das	zuvor	leicht	mit	Waffenöl	
benetzt	wurde.	Eine	dauerhafte	Funktion	Ihrer	Waffe	ist	gewährleistet,	wenn	Sie	in	regelmäßigen	
Abständen	(ca.	250	Schuss)	mit	Waffenöl	(z.B.	Ballistrol)	getränkte	Reinigungspfropfen	durch	
den	Lauf	schieben	und	die	Laufscharnierachse	sowie	Verriegelung	mit	einigen	Tropfen	Waffenöl	
versehen.

9. Sicherer Umgang mit Waffen
Sie	sollten	mit	der	richtigen,	sichern	Handhabung	Ihrer	Waffe	vertraut	sein.	Der	Aspekt,	dass	
Ihre	neue	Waffe	eine	sehr	hohe	Geschossgeschwindigkeit	hat,	erfordert	besondere	Vorsicht.	Im	
Hinblick	auf	die	Grundregeln	zum	sicheren	Schießen	bedenken	Sie,	dass	jede	Berührung	mit	der	
Waffe	als	Handhabung	verstanden	wird.

•	 Behandeln	Sie	jede	Waffe	so,	als	wäre	sie	geladen.

•	 Die	Waffe	beim	Laden	stets	sichern,	so	dass	sich	kein	Schuss	ungewollt	lösen	kann.	
	 Finger	immer	außerhalb	des	Abzugbügels	halten	und	nur	zum	Schuss	an	den	Abzug	legen.

•	 Verwenden	Sie	nur	für	diese	Waffe	vorgesehene	Geschosse.

•	 Halten	Sie	die	Mündung	stets	in	eine	sichere	Richtung.

•	 Das	Schießen	ist	nur	in	der	eigenen	Wohnung,	auf	polizeilich	zugelassenen	
	 Schießständen	und	im	befriedeten	Besitztum	erlaubt,	wenn	das	Geschoss	dieses	
	 beim	Schuss	nicht	verlassen	kann.	Hierbei	die	maximale	Reichweite	des	Geschosses	beach-

ten	(max.	ca.	500	m).

•	 Transportieren	Sie	niemals	eine	geladene	Waffe.	Laden	Sie	nur,	wenn	Sie	schießen	
	 möchten.

-5- D
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•	 Waffe	niemals	auf	Menschen	oder	Tiere	richten.	Vermeiden	Sie	Querschläger.	
	 Schießen	Sie	niemals	auf	glatte,	harte	Oberflächen	oder	auf	Wasserflächen.

•	 Vergewissern	Sie	sich	vor	dem	Schuss,	daß	Ziel	und	Umgebungsbereich	sicher	sind.

•	 Kontrollieren	Sie	immer,	ob	die	Waffe	ungeladen	ist,	wenn	Sie	sie	transportieren	
	 oder	von	einer	anderen	Person	übernehmen.

•	 Vergewissern	Sie	sich,	dass	Sie.	auch	beim	Stolpern	oder	Stürzen	die	Richtung	der	
	 Mündung	kontrollieren	können.

•	 Aus	Sicherheitsgründen	sollte	beim	Schießen	eine	Schutzbrille	getragen	werden.

•	 Aufbewahren	der	Waffe	stets	sicher	und	ungeladen	vor	unerlaubtem	Zugriff	
	 Unbefugter	(ungeschulte	Personen,	Kinder,	Personen	unter	18	Jahren)	und	getrennt	von	der	

Munition.

•	 Weitergabe	dieser	Waffe	mit	der	Bedienungsanleitung	nur	an	Personen,	wenn	
	 diese	über	18	Jahre	alt	und	mit	der	Handhabung	dieser	Waffe	genauestens	vertraut	sind.

•	 Jegliche	Veränderungen	oder	Reparaturen	von	Waffen	sollten	nur	von	
	 fachkundigen	Firmen	oder	vom	Büchsenmacher	durchgeführt	werden.

•	 Legen	Sie	niemals	eine	geladene	Waffe	aus	der	Hand.

•	 Geben	Sie	nur	entladene	Waffen	an	andere	Personen	weiter.

10. technische daten
System	 Luftgewehr	mit		Kolben	und	Feder
Lauf	 Kipplauf	mit	Kugelverriegelung
Kaliber	 4,5	mm
Lauflänge	 427	mm
Gesamtlänge	 1060	mm
Gewicht	 2765	g

model 2.4927 2.4928 2.4929

Geschossgeschwindigkeit	 max.	175	m/s	 max.	200	m/s	 max.	250	m/s
Geschossenergie	 max.	7,5	Joule	 max.	10	Joule	 max.	16	Joule
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This weapon may be freely acquired by persons aged 18 years or above. For your own safety 
and the one of others, carefully read and understand these instructions before you discharge 
this weapon.
Buyer and seller are obliged to adhere to all rules concerning the ownership and the use of 
airguns.
Weapons may differ in the way they are to be handled. You should never discharge a weapon 
the handling of which you are not familiar with. Read the following instructions and practice 
the handling of your weapon which, however, SHOULD NOT BE LOADED (dry-fire at a safe tar-
get) in order to enable you to handle the weapon properly and safely.

rules for safe weapon handling and shooting:
1.	 Make	yourself	familiar	with	the	parts	and	components	of	your	new	air	rifle.
2.	 Learn	how	to	operate	the	safety.
3.	 Learn	how	to	load	the	gun.
4.	 Safe	aiming	and	firing.
5.	 Sight	settings
6.	 Trigger	adjustment
7.	 Storage
8.	 Care	and	maintenance
9.	 Safe	weapon	handling
10.	 Technical	data

NeVer leaVe a cocked or loaded WeaPoN UNatteNded!
The weapon should only be stored in decocked and unloaded condition. Put the safety to 
"safe" and carefully make sure that there is no pellet inside the barrel. Keep the weapon 
away from children and unauthorized persons who are not familiar with its use. Weapon and 
pellets are to be kept separate from each other and are to be kept away from persons not 
familiar with its use and from unauthorized persons.

1. make yourself familiar with the parts and components of your new air rifle.
Learning the designations of the components of your new air rifle will help you to understand 
the operating instructions. Carefully read and understand these instructions, this will help you 
to get as much pleasure as possible with your new gun. 

foresight rear	sight

barrel

trigger

safety

butt

muzzle
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2. operation of the safety
•	 To	engage	the	safety,	pull	the	safety	lever	backwards.
•	 To	make	the	weapon	ready	for	firing,	push	the	safety	lever	to	the	front.

caution:	We	recommend	to	make	it	a	habit	to	always	leave	the	weapon	in	its	safe	
condition	until	you	intend	to	fire	it.

3. loading of the air rifle
Hold	the	rifle	as	shown	on	the	illustration	and	support	the	butt	with	your	hip.	Use	your	other	
hand	to	break	the	barrel	open	and	swing	it	down	until	you	reach	the	stop.	This	movement	will	
cock	the	mainspring.

caution:	Never	leave	the	mainspring	cocked	for	a	prolonged	period	of	time.	This		may	cause	
accidents	and	will	weaken	the	spring	which	again	may	impair	the	shooting	performance	of	your	
gun.

Insert	a	pellet	into	the	chamber	and	use	your	thumb	to	press	it	fully	home	until	it	is	flush	with	
the	rear	end	of	the	barrel	or	even	somewhat	deeper.

attention: Only	use	pellets	or	airgun	darts	for	your	air	rifle.
Steel	BBs	and	other	unsuitable	projectiles	must	not	be	used.

-9- GB
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4. Safe aiming and firing
attention!	Always	make	sure	that	the	muzzle	of	your	gun	points	into	a	safe	direction.	
Never	aim	at	a	person	or	animals.	Always	treat	your	weapon	as	if	it	was	loaded	and	ready	to	fire.

After	the	pellet	has	been	inserted,	close	the	barrel,	it	must	lock	with	
an	audible	click.	After	the	safety	has	been	set	to	"fire",	the	weapon	
is	ready	to	fire.
Aim	at	a	safe	target.	Hold	the	weapon	in	a	way	that	the	rear	sight	
(with	the	rear	sight	notch)	and	the	front	sight	are	seen	at	the	same	
time.	The	front	sight	must	be	situated	precisely	in	the	centre	of	the	
rear	sight	notch.	Now	lift	the	weapon	until	the	lower	edge	of	the	bull's	eye	of	the	target	"tou-
ches"	the	surface	of	the	front	sight.	The	upper	side	of	the	rear	sight,	the	upper	side	of	the	front	
sight	and	the	point	of	impact	should	now	all	be	in	one	line.

Note:	The	sights	of	the	gun	are	equipped	with	special	light	collectors	on	rear	sight	and	front	
sight	which	make	aiming	easier	and	quicker.	

5. Sight settings.
The	point	of	impact	of	the	weapon	can	be	adjusted	infinitely	variable	by	means	of	the	microme-
ter	adjustment.	The	adjustments	of	the	point	of	impact	are	to	be	effected	as	follows:

elevation adjustment:
Point of impact too high: 
turn	elevation	adjustment	screw	to	the	right
Point of impact too low: 
turn	elevation	adjustment	screw	to	the	left

Windage adjustment:
Point of impact too far right:
turn	windage	adjustment	screw	to	the	left
Point of impact too far left:
turn	windage	adjustment	screw	to	the	right

elevation	adjustment	screw

windage	adjustment	screw
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6. trigger adjustment
The	trigger	adjustment	screw	can	be	used	to	adjust	the	trigger	as	follows:
trigger	resistance	too	high:	 turn	the	screw	to	the	right	
	 	 (clockwise)
trigger	resistance	too	low:	 turn	the	screw	to	the	left	
	 	 (anti-clockwise)

7. Storage
atteNtioN: NeVer leaVe a loaded WeaPoN UNatteNded!
Your	weapon	should	always	be	left	and	stored	in	unloaded	condition	
only.	Always	make	sure	that	there	is	no	projectile	left	in	the	barrel.	Keep	the	weapon	away	from	
children	and	other	unauthorized	persons.	Weapon	and	pellets	are	to	be	kept	separately	and	are	
to	be	locked	in.

8. care and maintenance
Your	weapon	will	provide	you	with	many	years	of	pleasure	provided	you	treat	it	carefully	and	
take	the	necessary	care	of	it.
caution:  Before	you	clean	your	weapon,	always	make	sure	it	is	on	"safe"	and	that	there	is	no	
pellet	in	the	barrel.	The	outside	metals	parts	have	to	be	cleaned	from	time	to	time.	To	do	so,	use	
a	soft	cloth	which	has	been	slightly	dampened	with	weapon	oil.	In	regular	intervals	(after	approx.	
250	pellets	have	been	fired)	a	plug	soaked	in	weapon	oil	(such	as	Ballistol)	is	to	be	pushed	
through	the	barrel,	and	the	barrel	hinge	and	the	barrel	lock	are	to	be	lubricated	with	some	drops	
of	weapon	oil.	This	will	ensure	a	reliable	and	long-lasting	functioning	of	your	weapon.	

9. Safe weapon handling
You	should	be	fully	familiar	with	the	proper	and	safe	handling	of	your	weapon.	Bear	in	mind	that	
your	new	weapon	features	a	high	muzzle	velocity,	this	requires	extra	care.	In	respect	to	the	basic	
rules	of	safe	weapon	handling	it	is	to	be	understood	that	every	touching	of	the	weapon	is	to	be	
interpreted	as	weapon	handling.

•	 Always	treat	a	weapon	as	if	it	was	loaded.

•	 Always	put	the	safety	of	a	weapon	to	"safe"	when	loading	it	so	that	there	can	be	
	 no	unintentional	discharge.	Keep	your	finger	away	from	the	trigger,	it	should	be	straight	and	

should	rest	on	the	trigger	guard.	The	trigger	is	only	to	be	touched	for	firing.

•	 Only	use	the	kind	of	projectiles	suitable	for	your	weapon.

•	 Always	keep	the	muzzle	pointed	in	a	safe	direction.

•	 This	weapon	may	only	be	discharged	in	your	own	house,	on	authorized	shooting
	 ranges	and	inside	enclosed	private	property.	It	is	to	be	made	sure	that	no	projectile	can	leave	

the	enclosed	property.
•	 The	maximal	range	of	the	projectiles	may	exceed	500	metres,	this	is	to	be	borne	in	mind.

-11- GB
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•	 Never	transport	a	loaded	weapon.	Only	load	your	weapon	when	you	intend	to	fire	it.

•	 Never	aim	your	airgun	at	persons	or	animals.	Avoid	ricochets.	Never	fire	at	smooth,	
	 hard	surfaces	or	water.

•	 Before	you	discharge	your	weapon,	make	sure	that	target	and	surrounding	area	are	
	 safe.

•	 Always	check	your	weapon	before	you	transport	it	or	take	it	over	from	another	
	 person,	it	must	be	unloaded.

•	 Make	sure	that	you	always	have	full	control	over	the	muzzle	of	your	weapon,	even	if	
	 you	stumble	or	fall	down.

•	 Safety	shooting	glasses	should	always	be	worn	when	firing	the	weapon.

•	 Always	store	your	weapon	in	a	safe	place	and	in	unloaded	condition.	Unauthorized	
	 persons	(persons	not	familiar	with	the	use	of	weapons,	children	and	minors)	must	
	 not	have	access	to	it,	ammunition	is	to	be	kept	in	a	separate	place.

•	 The	weapon	together	with	its	operating	instructions	may	only	be	handed	over	to	
	 persons	who	have	reached	the	age	of	18	(or	older)	and	who	are	fully	familiar	with	
	 the	handling	of	it.

•	 Modifications	or	repairs	of	weapons	are	only	to	be	effected	by	authorized	agencies	
	 or	by	a	skilled	gunsmith.

•	 Never	leave	a	loaded	weapon	unattended.

•	 Only	unloaded	weapons	are	to	be	handed	over	to	another	person.

10.	Technical	data
Action	 air	gun	with	piston	and	spring
Barrel	 top-break	barrel	with	ball	lock
Calibre	 .177/4.5	mm
Barrel	length	 427	mm
Overall	length	 1.060	mm
Weight	 2.765	g

model 2.4927 2.4928 2.4929

Bullet	velocity	 max.	175	m/s	 max.	200	m/s	 max.	250	m/s
Bullet	energy	 max.	7,5	Joule	 max.	10	Joule	 max.	16	Joule
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Cette arme est en vente libre aux personnes à partir 18 ans. Pour votre propre sécurité et 
celle d'autrui, veuillez lire la totalité de ce mode d'emploi avant votre premier essai de tir 
avec l'arme. 
L'acheteur et le vendeur sont obligés de respecter toutes les règles concernant l'emploi et la 
détention de carabines à air comprimé.
Les armes diffèrent l'une de l'autre par leur maniement. Vous ne devriez jamais tirer avec une 
arme avant de vous être familiarisé avec elle. Lisez le mode d'emploi suivant et exercez-vous 
au maniement SANS AVOIR CHARGÉ L'ARME (exercice de tir sans cartouches sur un objectif 
sûr), afin que vous soyez en mesure de manier l'arme de manière correcte et sûre.

Points à suivre pour tirer de manière sûre
1.	 Connaître	les	diverses	pièces	de	votre	nouvelle	carabine	à	air	comprimé
2.	 Maniement	du	levier	de	désarmement	(sûreté)
3.	 Chargement	de	la	carabine	à	air	comprimé
4.	 Viser	et	tirer	de	manière	sûre
5.	 Alignement	du	viseur
6.	 Possibilités	d'ajustage	de	la	détente
7.	 Dépôt
8.	 Soin
9.	 Maniement	sûr	des	armes
10.	 Dates	techniques

Ne jamais laisser quelque part une arme armée ou chargée!
Le dépôt et le stockage de votre arme ne devrait se produire qu'à l'état désarmé et déchargé. 
Mettez la sûreté sur "arrêtée" et veillez précieusement à ce qu'aucun projectile ne se trouve 
dans le canon. Tenez l'arme à l'écart d'enfants et d'utilisateurs inexpérimentés. Gardez l'arme 
et les diabolos de manière séparée afin de la tenir à l'écart d'utilisateurs inexpérimentés et 
de personnes non autorisées.

1. Prenez connaissance des pièces détachées de votre nouvelle carabine à air
La mémorisation des dénominations des pièces détachées de votre nouveau fusil vous aidera 
à comprendre le mode d'emploi. Lisez ce mode d'emploi précieusement afin que votre nou-
velle arme vous donne du plaisir.

Guidon	 Hausse

Canon

Détente

Sûreté

Crosse

Bouche
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2. maniement de la sûreté
•	 Pour	arrêter	l'arme	tirer	la	vanne	de	sûreté	vers	l'arrière.
•	 Afin	d'ôter	la	sûreté	de	l'arme	poussez	la	vanne	de	sûreté	en	avant.

Prudence:	Il	est	à	recommander	de	prendre	l'habitude	de	laisser	l'arme	toujours	en	position	
arrêtée	jusqu'à	ce	que	le	tir	doive	s'effectuer.

3. chargement de la carabine à air
Tenez	le	fusil	d'une	main	comme	montré	dans	l'illustration	et	appuyez	la	crosse	au	niveau	de	la	
hanche.	De	l'autre	main	basculez	le	canon	vers	le	bas	jusqu'à	la	butée.	Par	ce	moyen	le	ressort	
de	piston	est	armé.

attention:	Ne	laissez	pas	quelque	part	la	carabine	à	air	comprimé	avec	le	piston	armé	pour	un	
plus	long	temps.	Cela	peut	mener	à	des	accidents	et	en	plus	le	ressort	du	percuteur	peut	fati-
guer	provoquant	des	dommages	au	niveau	du	rendement	de	tirs	de	l'arme.

Chargez	un	diabolo	dans	le	palier	du	projectile	avant	le	tir	et	enfoncez-le	avec	la	pouce	de	
manière	qu'il	affleure	avec	le	bout	du	canon	ou	qu'il	soit	logé	de	façon	un	peu	plus	profond.

attention:	N'utilisez	que	des	diabolos	ou	des	fléchettes	dans	la	cara-
bine	à	air	comprimé.	L'emploi	de	BB's	d'acier	ou	d'autres	projectiles	
inadéquats	n'est	pas	permis.
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4. Viser et tirer de manière sûre
attention!		Veillez	à	ce	que	le	canon	de	l'arme	soit	dirigé	toujours	dans	une	direction	sûre.	Ne	
visez	jamais	à	des	hommes	ou	à	des	animaux.	Traitez	l'arme	toujours	comme	si	elle	était	char-
gée	et	prête	à	tirer.

Fermez	le	canon	après	le	chargement	d'un	projectile,	ce	faisant	un	
claquement	explicite	doit	être	perceptible;	à	ce	moment-là	le	canon	
est	verrouillé	correctement.	Après	qu'on	a	ôté	la	sûreté	la	carabine	à	
air	est	maintenant	prête	à	tirer.
Visez	un	objectif	sûr:	Tenez	l'arme	de	manière	que	vous	ayez	en	
vue	en	même	temps	l'hausse	(partie	de	visée	derrière)	et	le	guidon	
(partie	de	visée	devant).	Le	guidon	doit	être	logé	exactement	au	milieu	de	l'entaille	de	l'hausse.	
Maintenant	vous	levez	l'arme	pour	autant	que	le	centre	du	cible	soit	logé	sur	le	guidon	avec	son	
bord	inférieur.	Le	bord	supérieur	hausse	-	Le	bord	supérieur	guidon	-		Le	point	de	mire	inconnu	
doivent	être	logés	dans	une	ligne.

remarque:	Le	viseur	est	équipé	de	collecteurs	de	lumière	au	niveau	de	la	hausse	et	du	guidon	
qui	permettent	un	pointage	rapide.

5. alignement du viseur
La	position	du	point	d'impact	peut	être	réglée	en	
continu	par	pointage	micrométrique.	Le	réglage	de	la	
position	d'impact	est	à	réaliser	comme	suit:
Ajustage	vertical:
En	cas	de	tir	en	haut:	 Tourner	le	vis	d'ajustage	
	 	 	 vertical	à	droite
En	cas	de	tir	en	bas:	 Tourner	le	vis	d'ajustage	
	 	 	 vertical	à	gauche
Ajustage	latéral:
En	cas	de	tir	à	droite:	 Tourner	le	vis	d'ajustage	
	 	 	 latéral	à	gauche
En	cas	de	tir	à	gauche:	 Tourner	le	vis	d'ajustage	
	 	 	 latéral	à	droite

Vis	d'ajustage	vertical

Vis	d'ajustage	latéral
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6. Possibilités d'ajustage de la détente
Avec	le	vis	d'ajustage	de	la	détente	vous	pouvez	ajuster
la	détente	comme	suit:
a)	en	cas	de	détente	trop	difficile:		 Tourner	le	vis	à	droite
	 	 	 (en	sens	horaire)
b)	en	cas	de	détente	trop	facile:	 	 Tourner	le	vis	à	gauche
	 	 	 (en	sens	antihoraire)

7. dépôt
attention: Ne jamais laisser quelque part une arme chargée!
Le	dépôt	et	le	stockage	de	votre	arme	ne	devrait	s'effectuer	qu'en	état	déchargé.
Veillez	soigneusement	à	ce	qu'aucun	projectile	ne	se	trouve	dans	le	canon.	Tenez	l'arme	à	l'écart	
d'enfants	et	d'utilisateurs	inexpérimentés.	Déposer	l'arme	de	manière	séparée	des	diabolos	et	
fermée.

8. Soin
Avec	un	soin	approprié	et	un	traitement	soigneux	votre	arme	vous	donnera	du	plaisir	pendant	
beaucoup	d'années.
Attention:	N'essayez	pas	de	nettoyer	l'arme	sans	l'arrêter	avant	et	sans	vérifier	qu'aucun	projec-
tile	ne	se	trouve	plus	dans	le	canon.	Les	parties	métalliques	extérieures	doivent	être	nettoyées	
de	temps	en	temps.	À	cet	effet	il	faut	utiliser	un	chiffon	doux	qui	auparavant	a	été	imprégné	
légèrement	d'huile	à	armes	(p.ex.	Ballistrol).	Une	fonction	durable	de	votre	arme	est	garantie	si	
vous	poussez	en	intervalles	réguliers	(environ	250	tirs)	des	bouchons	de	nettoyage	imprégnés	
d'huile	à	armes	(p.ex.	Ballistrol)	à	travers	le	canon	et	munissez	l'axe	de	charnière	du	canon	ainsi	
que	le	verrouillage	de	quelques	gouttes	d'huile	à	armes.

9. maniement sûr des armes
Vous	devriez	être	familiarisé	avec	le	maniement	correcte	et	sûr	de	votre	arme.	Le	fait	que	votre	
nouvelle	arme	possède	une	vitesse	du	projectile	très	élevée	demande	une	prudence	particulière.	
En	vue	des	règles	fondamentales	pour	tirer	de	manière	sûre	considérez	que	chaque	contact	avec	
l'arme	est	compris	comme	maniement.

•	Traitez	chaque	arme	comme	si	elle	était	chargée.

•	Au	moment	du	chargement	arrêtez	toujours	l'arme	de	manière	qu'aucun	tire	puisse	
	 se	dégager	involontairement.	Tenez	les	doigts	toujours	en	dehors	du	pontet	et	ne	les	posez	pas	

sur	la	détente	que	pour	tirer.

•	Utilisez	uniquement	des	projectiles	prévus	pour	cette	arme.	

•	Tenez	la	bouche	toujours	dans	une	direction	sûre.

•	Le	tir	n'est	permis	que	dans	le	propre	appartement,	sur	des	champs	de	tir	autorisés	
	 par	la	police	et	à	l'intérieur	de	la	propriété	entourée	d'une	clôture,	si	le	projectile	ne	peut	pas	

sortir	de	celle-ci	au	moment	du	tir.	Tenez	compte	du	rayon	d'action	maximum	du	projectile	
(environ	500	m).
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•	Ne	transportez	jamais	une	arme	chargée.	Ne	chargez	que	si	vous	voulez	tirer.

•	Ne	dirigez	jamais	l'arme	sur	des	personnes	ou	sur	des	animaux.	Evitez	des	ricochets.	
	 Ne	tirez	jamais	sur	des	surfaces	lisses,	dures	ou	sur	des	surfaces	d'eau.

•	Assurez-vous	avant	le	tir	que	le	but	et	les	alentours	sont	sûrs.

•	Contrôlez	toujours	si	l'arme	est	non	chargée	si	vous	la	transportez	ou	si	vous	la	
	 reprenez	d'une	autre	personne.

•	Assurez-vous	que	vous	pouvez	contrôler	la	direction	de	la	bouche	aussi	lorsque	vous	
	 trébuchez	ou	tombez.

•	Par	des	raisons	de	sûreté	vous	devriez	porter	toujours	des	lunettes	de	protection	au	
	 moment	du	tir.

•	L'arme	doit	être	déposée	toujours	de	manière	non	chargée	et	à	l'abri	de	l'accès	
	 illicite	de	personnes	non	autorisées	(des	personnes	non	qualifiées,	des	enfants,	des	
	 personnes	au-dessous	de	18	ans)	et	séparément	de	la	munition.

•	Faites	passer	cette	arme	avec	le	mode	d'emploi	uniquement	à	des	personnes	qui	ont	
	 plus	de	18	ans	et	qui	se	sont	familiarisés	le	plus	exactement	que	possible	avec	le	
	 maniement	de	cette	arme.

•	Toutes	les	modifications	ou	réparations	d'armes	devraient	être	effectuées	
	 uniquement	par	des	entreprises	autorisées	ou	par	un	armurier.

•	Ne	lâchez	jamais	une	arme	chargée	de	la	main.

•	Déchargez	votre	arme,	avant	que	vous	fassiez	passer	celle-ci	à	d'autres	personnes.

10. dates techniques
Système	 Carabine	à	air	comprimé	avec	crosse	et	ressort
Canon	 Canon	basculant	avec	verrouillage	rayé
Calibre	 4,5	mm
Longueur	du	canon	 427	mm
Longueur	globale		 1060	mm
Poids	 2,765	g

modèle 2.4927 2.4928 2.4929

Vitesse	du	projectile	 max.	175	m/s	 max.	200	m/s	 max.	250	m/s
Énergie	du	projectile	 max.	7,5	Joule	 max.	10	Joule	 max.	16	Joule
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